
発話 日本語訳

1 世界の中の日本を語るのに， ‌အ‌နှိိုငင်ထံမဲ ှာ‌ရ ှိတဲဲ့‌ဂျပနန်ှိိုငင်ရဲံ ဲ့‌  語る က‌မသှိဘ ူး။［笑う］ あ，国の中にある，日本の国の，「語る」はわからないです。［笑う］

2 ノルウェーの北極圏の街， ホッキョクケンの街‌ဟှိိုဟှာလှာူး? ဆှိပ်ကမ်ူး‌မမှိ ြို့လှာူး? 「ホッキョクケンの街」，あれですか。港町ですか。

3 ハンメルフェストにやってまいりました。 အအှ်ာ‌အဒဲမီ ှာ‌အနအနပါတယ။်‌အအှ်ာ‌ ［笑う］‌အဒဲကီှိို‌အရှာကအ်နပါတယ။် あー，そこに住んでいます。あー，［笑う］そこに来ています。

4 なぜその必要があったのでしょうか。 必要があったでしょうか‌ဘှာအတွေ‌လှိိုအပ်မယလ်ှိို ဲ့‌ထငသ်လဲ? ［笑う］ 「必要があったでしょうか」なにが必要だと思いますか。［笑う］

5 私の心の中には，少なくとも， သ ဲ့ရဲ ဲ့‌သ ဲ့ရဲ ဲ့‌န လံိုူးသှာူး‌သ ဲ့ရဲ ဲ့‌စှိတအ်ပါ ဲ့အနှ်ာ။‌ဟှိိုဟှာဆှိိုရငအ်တှာဲ့။ 彼の，彼の心の中，彼の気持ちです。あれだったら。

6 3つの理由があります。 ဘှာလဲ? အအ ကှာငူ်းပပချက‌်၃‌ခို‌ရ ှိပါတယ။်‌သ ဲ့ရဲ ဲ့‌‌အအနနဲ ဲ့အပါ ဲ့။ なに？理由が3つあります。彼の立場としてです。

7 えー，少し長くなりそうですけれど， အနငဲယ‌်ရ ညအ်ကှာငူ်းရ ည‌် ကှာအကှာငူ်း ကှာသွေှာူးနှိိုငအ်ပမဲဲ့အပါ ဲ့။ 多少は長くなったり時間がかかるかもしれませんが。

8 なにが？

9 သ အပပှာပပသွေှာူးမဲဲ့‌အအ ကှာငူ်းအရှာက‌ရ ှိအကှာငူ်းရ ှိနှိိုငမ်ယအ်ပါ ဲ့။ 彼が話していく内容が長くなるかもしれません。

10 ここでその理由を သ အပပှာပပသွေှာူးမဲဲ့‌အအ ကှာငူ်းအရှာက။ 彼が話していく内容は。

11 お話しさせてください。 ဒါအပမဲဲ့‌အပပှာခွေင်ဲ့‌ပပ ပါအပါ ဲ့။ でも話をさせてください。
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12 あ，そうですね，その前に，えー，自己紹介をする必要があります。 အယ‌်ဟိုတတ်ယအ်နှ်ာ။‌အဒဲါအတွေ‌မအပပှာခငမ် ှာ‌ကှိိုယက်ှိိုကှိိုယ‌်မှိတဆ်က‌်

ချငပ်ါတယ။်

え，そうですね。それらを話す前に自己紹介をしたいです。

13 この，世界の中の日本という45分のテレビシリーズの， ဒ‌ီကမဘှာအပေါ်မ ှာ‌ရ ှိတဲဲ့‌ကမဘှာအပေါ်မ ှာ‌ရ ှိတဲဲ့‌ဂျပနန်ှိိုငင်မံ ှာ‌၄၅‌ရှာခှိိုငန်ှုနူ်းက။  

မဟိုတပ်ါဘ ူး။‌အယ်?

この世界にある，世界にある日本の国の45パーセントは。違います。
え？

14 第1回から第15回まで担当させて頂きます，高橋和夫です。 ၄၀... 担当‌‌ဆှိိုတှာ‌တှာ၀န။်‌သ က‌တခိုခိုကှိို‌တှာ၀နယ် ခဲဲ့ရတယ။်‌သ ဲ့‌နမံယ‌်

［笑う］‌သ ဲ့‌နမံယ‌်မ ကှာူးလှိိုကဘ် ူး။‌［笑う］‌အဒဲလီ ‌ပြစ်ပါတယ။်

40…「担当」というのは担当。彼はなにかを担当しました。彼の名前は
［笑う］彼の名前は聞こえませんでした。［笑う］そうなりました。

15 えー，今日の最後まで，そしてこのシリーズの最後までよろしくお付き
合いをお願いします。

အယ‌်ဒ‌ီဗီဒယီှိိုအပါ ဲ့အနှ်ာ‌မပီူးတဲဲ့အထှိ‌ ကည်ဲ့အပူးပါ။ え，このビデオが終わるまで視聴してください。

16 えー，このシリーズでは，ま，上からわたくしが教えるという雰囲気では
なくて，

အယ‌်ဒ‌ီဗီဒယီှိိုထမဲ ှာဆှိိုရငအ်တှာဲ့‌အစကအနအပါ ဲ့အတှာဲ့‌သ ဘ‌ဲမအပပှာသွေှာူးရဘနဲဲ ဲ့။ え，このビデオの中では最初から彼だけが話していくのではなくて。

17 えー，皆さんと同じ目線に立ち同じ立場からさまざまなものを見て ဘယလ်ှိိုအပပှာမလဲ? ဒ‌ီ ကည်ဲ့အနတဲဲ့‌သ အတွေနဲ ဲ့‌အတ တ ဘ‌ဲ ကည်ဲ့အနတဲဲ့‌သ အတွေ‌

အနရှာက‌အတ တ ‌အမျှိ ူးမျှိ ူးအသှာ‌အရှာအတွေကှိို‌ရ ငူ်းပပ ...ပမငသ်ွေှာူးမယ။်

なんて言うかな。これを見ている人たちと一緒に，見ている人たちの立
場で一緒に様々なことを説明…見ていきます。

18 疑問に思い，そして専門家に話を伺う，えー，質問をぶつける，そうい
う役割を

မပီူးအတှာဲ့‌ဒ‌ီ専門‌အထ ူးပပ မပီူးအတှာဲ့‌အပပှာသွေှာူးမယ။် そしてこの「専門」専門的に話していきます。

19 演じることができればと，えー，期待しています。 အဒဲါ‌မသှိလှိိုကဘ် ူး။‌［笑う］ それはわからないです。 ［笑う］

20 えーさて，3つの理由なんですけれど，まず第1番目の理由です。 အယ‌်ဘှာလဲ? အအ ကှာငူ်းပပချကက်‌၃‌ခို‌ရ ှိတယ။်‌၁‌ခို‌ကအတှာဲ့။ え，なに？3つの理由があります。1つは。

21 幕末に浦賀の沖で，黒船を見て以来日本人は え？バクマツ［笑う］バクマツ မမှိ ြို့‌‌နမံယ‌်ထငတ်ယ။်‌［笑う］ 「え？バクマツ」［笑う］「バクマツ」，街の名前だと思います。［笑う］

22 欧米に追い付け追い越せと頑張ってきたように思います。 欧米 အအနှာကန်ှိိုငင်အံတွေမ ှာ‌コセト ဆှိိုတှာ‌コセト…コンサート‌လိုပ်။ 「欧米」欧米諸国では「コセト」という「コセト…コンサート」をする。

23 その際にしかし日本人が目標とした欧米は超大国の အဒဲအီချှိနမ် ှာ‌ဒ‌ီဂျပနလ် မျှိ ူးအတွေ‌ဟှိိုဟှာ‌ဘှာလဲ ? အ‌ ကှာူးအတှာဲ့‌

 ကှာူးလှိိုကတ်ယ‌်အမဲ့သွေှာူးတယ။်‌［笑う］ ဂျပနလ် မျှိ ူးအတွေ‌အပပှာတဲဲ့‌欧米 

ဆှိိုတှာက။

そのときにこの日本の人たち，あれなに？あ，聞こえたのは聞こえまし
たが忘れました。［笑う］日本の人たちが言う「欧米」というのは。

24 アメリカであり，イギリスであり，フランスであり， အအမရှိကနလ် မျှိ ူး၊‌အဂဂလနလ် မျှိ ူး။ アメリカ人，イギリス人。

25 ドイツであったように思います。 ဘှာလဲ? ドイツ‌ဂျှာမဏတီှိို ဲ့‌‌ သစအ တူးလျတှိို ဲ့ကှိို‌အပပှာတှာ‌ပြစ်ပါတယ။် なに？「ドイツ」ドイツとかオーストリアとかを言います。



26 あー，しかしながら大国が国際政治にエネルギーを注いでいる間に ဒါအပမဲဲ့လ‌ဲタイセツ，タイセツ မရဘ ူး။‌အကျှ်ာလှိိုကမ်ယ။် しかしながら「タイセツ，タイセツ」できないです。飛ばします。

27 北欧の一群の国々が世界の人々が羨ましがるような福祉体制を確立
しました。

တခ  ြားန ိုငင်တံတွေ 羨ましい，羨ましい ဟ ိုဟ  ဘ လဲ? အ ြားကျတယလ် ို ို့ 
ခြငတ်ယ။်

ほかの国々「羨ましい，羨ましい」あれ，なに？羨ましく見える。

28 ほかの国というのはどこですか。

29 欧米 အအနှာကန်ှိိုငင်လံှာူး? 「欧米」欧米ですか。

30 また，それを支えるための強い国際的な競争力，経済の活力を維持し
ているわけです。

အယ‌်ရပ်လှိိုကတ်ှာ‌မရအတှာဲ့လှိို ဲ့။‌ ［笑う］ အမျှာူးကကူီး‌ပြစ်သွေှာူးမပီ‌

စှာအ ကှာငူ်းအတွေ။ ［29秒間無言。］ မသှိအတှာဲ့ဘ ူး။‌［笑う］

え，止めたらできなくなって。［笑う］文が多くなってしまいました。［29秒
間無言。］わからないです。［笑う］

31 そろそろ日本人が新しいモデルを探しても えー，そろそろ‌ဟှိို‌တအပြူးအပြူးနဲ ဲ့အပါ ဲ့‌ဂျပနလ် မျှိ ူးအတွေက‌အသစ်အတွေကှိို‌

ရ ှာအြွေလှာတယ။်

「えー，そろそろ」あの，そろそろ，日本の人たちが新しいものを探して
きた。

32 いいような時期にきている， いい‌အ‌အကှာငူ်းတဲဲ့‌ပစစညူ်းအတွေကှိို‌ထိုတလ်ိုပ်နှိိုငတ်ယ။် 「いい」あ，いい物とかを作りだしている。

33 そんな気がしてわたくしは北欧にやってまいりました。 သ ဟှာဆှိိုလှိို ဲ့ရ ှိရင‌်တခိုခို‌ဘယလ်ှိို‌ပြစ် ... သ ‌ထငတ်ဲဲ့ဟှာ‌တခိုခို‌အပပှာသွေှာူးတှာ။

 ［笑う］

それはなにか，どうなって…彼が思ったなにかを話していきました。［笑
う］

34 2つ目の理由です。 ဒိုတှိယအပမှာက‌်အအ ကှာငူ်းပပချက‌်ပြစ်ပါတယ။် 2つ目の理由です。

35 えー，それは，このハンメルフェストの西に広がる ハンメルフェスト，西 အတ  ကြ်   ရ  တဲို့ ハンメル တတ ငလ် ြား ြသ ဘ ြား။ 「ハンメルフェスト，西」西にある「ハンメル」山かもしれません。

36 北海であります。北海は古来から豊かな漁場として知られてきました。 အဒဲါဆှိိုရင‌်豊かな‌အပါမျှာူးတဲဲ့‌အပါမျှာူးတဲဲ့‌ 島 လှိို ဲ့‌အပပှာတှာ။‌ကျွနူ်းအတွေ‌

ရ ှိတယ။်‌［笑う］

そしたら「豊かな」豊かな，豊かな「島」と言いました。島々があります。
［笑う］

37 第二次大戦が終わる頃から，この北海の海底に石油と天然ガスの埋
蔵が知られるようになりました。

第二‌အ‌ဒိုတှိယကမဘှာစစ်လှာူး ?  ［笑う］ ဒိုတှိယကမဘှာစစ်‌ကတညူ်းက  

［6秒間無言。］‌အဒဲကီအန‌အဒဲလီှိိုမျှိ ူး ［9秒間無言。］ အဒဲ‌ီအတှာငအ်တွေ‌

ကျွနူ်းအတွေ‌ရ ှိတယ‌်အပပှာချငတ်ှာလှာူး ?

「第二」あ，第二次世界大戦ですか。［笑う］第二次世界大戦から［6秒
間無言。］そこからそういう［9秒間無言。］その山とか島とかがあると言
いたいのですか。

38 そして丁度その頃人類はそれを開発するテクノロジーを手にしつつ
あったわけです。

အဒဲကီအနစမပီူးအတှာဲ့‌သ တှိို ဲ့က‌ဒ‌ီဘှာလဲ ? ပစစညူ်းအတွေကှိို‌တထီွေငမ်ပီူးအတှာဲ့‌

カイハツ‌ဆှိိုတှာ‌မှိတဆ်ကတ်ှာအတွေ‌ပြစ်လှာတယ။်

そこから彼らがこのなに？物などを発明して「カイハツ」というのは紹介
などをするようになった。

39 彼たちはだれですか。



40 ဂျပနလ် မျှိ ူး။ 日本人。

41 この北海の開発の，おー，前提となるのは，もちろん，えー，海の底の
石油を掘りだす，天然ガスを掘りだすテクノロジーでありますし，

အယ‌်သ တှိို ဲ့‌မှိတဆ်ကတ်ဲဲ့‌ဟှာဆှိိုရင‌်ပငလ်ယအ်အှာကက်အန‌

ပငလ်ယအ်အှာကက်ှိို‌သွေှာူးတဲဲ့‌အဒဲလီှိိုမျှိ ူး‌နညူ်းစနစ်အတွေ‌ပြစ်မပီူးအတှာဲ့။

え，彼らが紹介した海底から，海底に行くような方法であり。

42 海底になにをする技術？

43 သွေှာူး‌အလဲ့လှာတှာလှာူး? 見学に行くことですか。

44 えー，莫大な額の投資であります。 バクダイ‌အရငိုတသ်အဘဂှာလှာူး? 「バクダイ」，潜水艦ですか。

45 しかしその前提の前提となったのは，北海の国際法秩序の安定であり
ます。つまりどこからどこまでが

ゼンテー，北海道‌လ ဲကှာူးတယ။်‌［笑う］‌သမီူး‌ထငတ်ှာက‌အဒဲါအတွေ‌

အကိုနလ်ံိုူးက‌北海道 က‌စလိုပ်တယလ်ှိို ဲ့။

「ゼンテー，北海道」も聞こえました。［笑う］私が思うのは，それらの全
部が北海道から始まった。

46 誰の海であるかということがはっきりしなければ， အအှ်ာ‌နယန်မှိတ‌်ပငလ်ယရဲ် ဲ့‌‌海 ဒ‌ီနယန်မှိတ‌်ပှိိုငူ်းတှာကှိို‌အပပှာတှာ။‌မပီူးအတှာဲ့

‌သ က‌အနှာက‌်ဆကအ်ပပှာတှာ ကအတှာဲ့‌တအနရှာကအန‌တအနရှာကှိို‌ဘယသ် ‌

ပှိိုငတ်ယဆ်ှိိုတှာကှိို‌အသအသချှာချှာ‌မလိုပ်ရငမ်ရဘ ူးတဲဲ့။

あー，海の境界「海」この境界の部分を言っている。それと彼が後に続
けて話したのは，ある場所からある場所を誰が所有しているかというの
をはっきりとしなければならないって言いました。

47 投資家はお金を注ぐことができなかったわけです。 お金‌ပှိိုကဆ်‌ံဘှာလိုပ်တှာလဲ? ［笑う］ 「お金」お金をなにするの？［笑う］

48 ヨーロッパ人は北海周辺諸国は第二次大戦後30年余りの時間をかけ
て

အဒဲ‌ီヨーロッパ人 ဥအရှာပ‌လ မျှိ ူးအတွေကတဲဲ့‌北海道 နဲ ဲ့‌30年前 လွေနခ်ဲဲ့တဲဲ့‌

အရင‌်န စ်အပါငူ်း‌၃၀‌ကစမပီူးအတှာဲ့။

その「ヨーロッパ人」ヨーロッパの人たちが「北海道」と，「30年前」以前，
30年前から始めて。

49 粘り強く交渉し一発の ネバリ အဒဲအီနရှာ‌မသှိဘ ူး။‌［笑う］ 「ネバリ」そのところがわからないです。［笑う］

50 弾丸を発射することもなく，この北海の分割を平和裏に完了します。 ヘーワ အဒဲ‌ီအပှိိုငူ်း‌သ တှိို ဲ့‌ပငလ်ယ‌်အပှိိုငူ်းအစကှိို‌ကန် ဲ့သတလ်ှိိုကတ်ယ‌်

အဒဲလီှိိုမျှိ ူး။

「ヘーワ」その部分，彼らの海の部分の制限をした。

51 えー，その外交が生み出した国際法秩序の ဒ‌ီနှိိုငင်ကံအန‌နှိိုငင်ပံခှာူးကအန‌အရှာငူ်းလှိိုကတ်ဲဲ့‌ပစစညူ်း။ この国から，外国から来た物。

52 安定が大規模な投資を可能にし，えー， ဂတစ််‌ဂတစ််‌တမျှိ ူးမျှိ ူး။‌မ ကှာူးလှိိုကဘ် ူး။ ガス，なにかのガス。聞こえませんでした。

53 それによって，北海周辺諸国すべてが大きな果実を得たわけです。 カジツ，大きな‌ကကူီးမှာူးတဲဲ့‌မီူးအလှာငတ်ှာ‌ပြစ်ခဲဲ့တယ။်‌ ［笑う］ 「カジツ，大きな」大きな火災になった。［笑う］



54 火災っていうのは火事のことですか。

55 火事，うん。 「火事，うん。」

56 翻って東アジアの情勢を考えてみますと， ပစစညူ်းရဲ ဲ့‌ဟှာအတွေကှိို‌စဥ်ူးစှာူး ကည်ဲ့လှိိုကမ်ယဆ်ှိိုရင‌်ပျကဆ်ူီးမှုအတွေရဲ ဲ့‌

အအ ကှာင်ဲ့။

物とかを考えてみると，損害などについて。

57 そこには東シナ海，南シナ海， 東‌ဟှိိုဟှာ‌အအရ ြို့‌‌シナカイ‌အအရ ြို့‌အအနှာက‌်အအှ်ာ‌အတှာင‌်シナカイ က‌

မသှိအတှာဲ့ဘ ူး။

「東」あれ，東「シナカイ」東，西，あー，南，「シナカイ」がわかりません。

58 同じように豊かな海があります。 အအှ်ာ‌အဒဲလီှိိုမျှိ ူးဘ‌ဲအပါမျှာူးတဲဲ့‌ပငလ်ယအ်တွေ‌ရ ှိတယ။် あー，同じように豊かな海などがあります。

59 同じようにっていうのは，どこと同じようなもの，海ですか。

60 ခိုနက‌東シナカイ‌နဲ ဲ့‌‌南シナカイ さっきの「東シナカイ」と「南シナカイ」

61 その2つが同じようなものですか。

62 အဒဲ‌ီ၂‌ခို‌လှိိုမျှိ ူး‌တပခှာူး‌အပါမျှာူးတဲဲ့‌ပငလ်ယအ်တွေ‌ရ ှိအသူးတယ။် その2つのように，ほかに豊かな海があります。

63 あー，しかしながら残念ながらそこは ဒါအပမဲဲ့လ‌ဲ၀မ်ူးနညူ်းစရှာအကှာငူ်းတှာက‌အဒဲ‌ီအနရှာက။ しかしながら残念ながらその場所は。

64 そこはどこのことですか。

65 သ ‌အခို‌အရှာကအ်နတဲဲ့‌အနရှာ။‌［笑う］ 彼が今着いた場所。 ［笑う］

66 対立と紛争と領土問題の海となっています。 ［8秒間無言。］ဟှိိုဟှာလှာူး? ဘှာလဲ?  pollution ပြစ်အနတယလ်ှိို ဲ့‌

အပပှာချငတ်ှာလှာူး?  ဒ‌ီ‌海‌က‌ပငလ်ယက် ညစ်ညမ်ူးအနတယလ်ှိို ဲ့ water 

pollution‌ပြစ်အနတယလ်ှိို ဲ့။

［8秒間無言。］あれですか。なに？汚染になっていると言いたいのです
か。この「海」は，海が汚染している。水質汚染状態にあるから。



67 開発の前提となる国際法秩序の安定が確立されていないわけです。 သတမ် တထ်ှာူးတှာ‌တခိုခိုနဲ ဲ့‌ပါတသ်ကမ်ပီူး‌သတမ် တထ်ှာူးတှာ‌မရ ှိပါဘ ူး။ 決められた，なにかについて決められたものがない。

68 ここで我々アジア人は一度ヨーロッパの経験を振り返り，北海の分割
から

ဒါကှိို‌ ကည်ဲ့မပီူးအတှာဲ့တဲဲ့‌ကျအနှ်ာတှိို ဲ့‌တအတွေရဲ ဲ့‌မပီူးအတှာဲ့။ これを見てから，私たちの，それから。

69 何ものかを学ぶことができるのではないか， ဘှာကှိို‌အလဲ့လှာမယဆ်ှိိုတှာ‌ဟှိို‌できない မတတန်ှိိုငဘ် ူး။ なにを学ぶかというのは，あの，「できない」できない。

70 誰が学べないんですか。

71 ဂျပနလ် မျှိ ူးအတွေက။ 日本の人たちが。

72 そんな思いから実はハンメルフェストから北海を အဒဲလီ ိုဟ တ က င်ို့တဲို့ ハンメルフェスト，ハンメルフェスト ြသ ဘ ြား။ 
［笑う］ အဒဲကီတ  တဆင်ို့တဲို့။

そういうことで「ハンメルフェスト，ハンメルフェスト 」，わからないです。
［笑う］そこからまた。

73 眺めているわけです。 ナガメテイル，ナガメテイル，ナガメテイル ဆ ိုတ  ဘ လဲ? ရ ညတ် တ ။ 
ရ ညလ်ျ ြားတ တ  ခြစ်ပါတယ။်

「ナガメテイル，ナガメテイル，ナガメテイル」というのはなに？長い。長
くなっている。

74 3つ目の理由はわたくしの丁度後ろになりますけれど北極であります。 အအှ်ာ‌တတှိယ‌အအ ကှာငူ်းပပချကက်ဆှိိုရငအ်တှာဲ့‌သ ဲ့‌အအနှာကမ် ှာ‌ရ ှိအနတဲဲ့‌

ホッキョク‌နယန်မှိတလ်ှာူး? ［笑う］

あー，3つ目の理由は彼の後ろにある「ホッキョク」，境界ですか。［笑
う］

75 この北極の氷が溶け始め，えー，夏の間は အယ‌်သ ‌အဒဲ‌ီနယန်မှိတဟ်ှာဆှိိုရင‌် 夏の間 အနွေရှာသမီ ှာဆှိိုရင‌်အနွေရှာသ‌ီ

အချှိနမ် ှာဆှိိုရင။်

あー，彼は，その境界は「夏の間」夏には，夏の時期に。

76 この北極を使ってアジアからヨーロッパへ，ヨーロッパからアジアへと船
で通ることが可能になりつつあります。

အဒဲါဆှိိုရင‌်သ က‌သအဘဂှာနဲ ဲ့‌ဂျပနက်အန‌ဥအရှာပ၊‌ဥအရှာပကအန‌ဂျပနက်ှိို‌

သွေှာူးနှိိုငတ်ယ။်

それなら彼は船で日本からヨーロッパ，ヨーロッパから日本に行ける。

77 つまりここが，あー，国際政治の一番ホットな ဒါဆှိိုရငတ်ဲဲ့‌နှိိုငင်တံကှာ‌ဘှာလဲ? နှိိုငင်အံရူးနဲ ဲ့‌ဆကစ်ပ်တဲဲ့။ それなら各国がなに？政治に関わる。

78 フロンティアとなりつつあるわけです。 နှိိုငင်အံရူးနဲ ဲ့‌ဆကစ်ပ်အနတဲဲ့‌အအပခအအန‌ပြစ်အနတယ။် 政治に関わる状況になっている。

79 この北極海を誰が管理するのかという問題に，えー， ဒ‌ီအဒဲ‌ီနယန်မှိတက်ှိို‌ဘယသ် က‌ဟှိို‌ဘှာလဲ? စီမံခန် ဲ့ခွေရဲမလဆဲှိိုတဲဲ့‌ပပသနှာနဲ ဲ့‌

အမခွေနူ်းနဲ ဲ့‌ပါတသ်ကမ်ပီူးအတှာဲ့။

この，その境界を誰が，あの，なに？管理をするかという問題と質問に
関して。

80 世界の注目が集まっています。この チューモク，チューモク，チューモク ဆံိုပပီြား ရ  တ ပါတယ။် チューモク 
ဘ လြဲသ ဘ ြား။ ［笑う］ あー，集まってる。  ရ  တ တယလ် ြား?

「チューモク，チューモク，チューモク」というのがあります。「チューモ
ク」がなにかわからないです。［笑う］「あー，集まってる」。いますか。



81 国際政治の一番ホットな話題を ［笑う］‌နှိိုငင်တံကှာ။ ［笑う］各国。

82 皆さまにお伝えしたいというのが，実はわたくしがハンメルフェストに
やってきた3つ目の理由になります。

အဒဲ‌ီနှိိုငင်တံကှာနဲ ဲ့‌သကဆ်ှိိုငတ်ဲဲ့ဟှာကှိို‌သ က‌အဒဲလီှိိုမျှိ ူး‌ ツタエ 

အ၀မျှချငတ်ဲဲ့အတွေကအ် ကှာင်ဲ့‌သ ရဲ ဲ့‌အအ ကှာငူ်းပပချက‌်တခို‌ပြစ်လှာပါတယ။်

その各国と関わるものを彼は，そういう，「ツタエ」，広めたいことが彼
の理由の1つになりました。

83 なにが伝わるって言いましたか。

84 နှိိုငင်တံကှာနဲ ဲ့‌သကဆ်ှိိုငတ်ဲဲ့။ 各国に関わる。

85 各国に？

86 နှိိုငင်တံကှာနဲ ဲ့‌သကဆ်ှိိုငတ်ဲဲ့‌ပစစညူ်း။ 各国に関わる物。

87 物っていうのは？

88 အ‌မဟိုတဘ် ူး။‌ခိုနက‌သအဘဂှာကကူီး။‌ဟိုတတ်ယ။် あ，違います。さっきの大きな船。そうです。

89 このシリーズでは前半では，え，北欧を語り，北海を語り， ဒ ီဗီဒယီ ို အထြဲ  ဆ ိုရင် カタリ，ホクオー တ ို ိုက ို ခပြုလိုပ်ြယလ် ို ို့ 
တခပ  ျငတ် လ ြား?

このビデオの中で，「カタリ，ホクオー」，なにかを作ると言いたいので
すか。

90 北極海を語り，ちょうどノルウェーから北極海を通って日本にタンカー
が行けるように，

ホッキョクカイ ဒပီစစညူ်းအတွေ‌ဒဟီှိိုဟှာအတွေကှိို‌ဒအီပမှာကဘ်က‌်ဆှိပ်ကမ်ူးမမှိ ြို့‌

အသံိုူးပပ မပီူးအတှာဲ့‌ဂျပနက်အန‌တဆင်ဲ့။

「ホッキョクカイ」，この物とかを，このあれとかを，この北部の港町を
使って日本を通って。

91 私の話も後半では，あー，日本に，えー，焦点を当てたいと思います。 ［笑う］‌သ ဲ့ရဲ ဲ့‌‌ဒစီကှာူးအပပှာက‌တဆင်ဲ့‌ဂျပနရဲ် ဲ့‌အအ ကှာငူ်း‌

အပပှာပပချငပ်ါတယ။်‌အပပှာပပသွေှာူးမယ။်

［笑う］彼の話からまた，日本について話したいです。話していきます。

92 えー，グローバル化の中で global, global ဆှိိုတှာက‌နှိိုငင်‌ံနှိိုငင်ထံမဲ ှာ။ グローバル，グローバルというのは国の中で。

93 苦しむ新たな課題に挑む日本の姿を考えてみたいと思います。 ဒ‌ီဂျပနရဲ် ဲ့‌ပံိုစံကှိို‌အတွေူး ကညဲ့အ်စချငပ်ါတယ။် この日本の姿を考えて欲しいです。

94 この15回のテレビシリーズが အယ‌်ဘှာလဲ? ၁၅‌ကကှိမ်အပမှာက‌်ဗီဒယီှိိုကှိို။ え，なに？15回目のビデオを。



95 短いようで長い， တှိိုအတှာငူ်း‌သလှိိုလှိိုနဲ ဲ့‌ရ ညတ်ယ။် 短いようで長い。

96 この動画は何回目の動画だと思いますか。

97 ၁၅‌ကကှိမ်အပမှာက။် 15回目。

98 長いようで短い，驚きと発見の旅であるように， အယ‌်ခိုနက‌ဘှာ? အအှ်ာ‌တှိိုအတှာငူ်းသလှိိုလှိိုနဲ ဲ့‌ရ ည‌်ရ ည‌်ရ ညသ်လှိိုလှိိုနဲ ဲ့‌

တှိိုတယလ်ှိို ဲ့‌ထငရ်အပမဲဲ့။

え，さっきのなに？あー，短いようで長い，長い，長いようで短いと思う
けど。

99 短いようで長い，長いようで短いのその後の部分でもなにかを言ってた
んですけど，その部分をちょっと説明してください。

100 တခိုခို‌သ အပပှာလှိိုကတ်ဲဲ့‌タビ‌အတှာဲ့ ကှာူးတယ။်‌タビ‌ဆှိိုတှာ‌အဒဲအီချှိန‌်

ဘှာပြစ်တယဆ်ှိိုတဲဲ့‌အအတှ်ာအတွေင။်‌ ［笑う］‌အဒဲအီလှာက‌်အထှိဘ‌ဲ

 ကှာူးတယ။်

彼がなにかを言って，「タビ」は聞こえました。「タビ」というのは，そのと
きになにかになったという間。［笑う］そのくらいまでは聞こえました。

101 えー，祈っております。えー，さあ皆さん，わたくしと一緒に ［笑う］ ［笑う］

102 この旅に出発いたしましょう。 ဒါဆှိိုရင‌်အှာူးလံိုူး‌အတ တ ‌ထွေကခ်ွေှာ ကရအအှာင။် そしたらみなさん一緒に出発しましょう。

103 旅っていうのはなんのことですか。

104 အ‌旅‌ဆှိိုတှာ‌ခရီူးစဥ်။ あ，「旅」というのは旅。

105 どんな旅ですか。

106 ခိုနက‌သ အပပှာသွေှာူးတှာ‌မတှိို‌မရ ည‌်မ ကှာူး‌ 旅［笑う］ さっき彼が話していった短くなく長くない時間がかからない「旅」［笑う］

107 さあ，歩き出しましょうと，おー，言ったんですけれど，講師だけが ပပနလ်ညစ်တင ်ကရအအှာင။်‌［笑う］ 最初からやり直してみましょう。

108 歩いてて振り返ると誰も後ろにはいないんじゃないかというような အယ‌်ဘယသ် မ ‌မရ ှိဘ ူးလှာူး‌ဆှိိုမပီူးအတှာဲ့။ え，誰もいないですかという。



109 気が時々いたしますんで，私はこの15回のシリーズでは အဒဲလီှိို‌တခါတအလ‌အမူး ကအပမဲဲ့။ 時々そうやって聞くけど。

110 もう絶対に振り向くことはなく，前に前にと，もうカメラのほうに向かって
進みたいと思っています。

ဒါအပမဲဲ့‌သ က‌ဘှာလဲ? တဗီီ‌အရ ြို့ မ ှာ‌ခဏခဏ‌လှာမပီူးအတှာဲ့‌အပပှာပပတယ။် でも彼はなに？テレビの前に何度も来て話します。

111 思っています。えー，このシリーズの，えー，テーマというのは，こう，グ
ローバル化という現象に，えー，北欧，

ဒဗီီဒယီှိိုရဲ ဲ့‌‌အခါငူ်းစဥ်ဟှာဆှိိုရင‌် Global နှိိုငင်တံကှာနဲ ဲ့‌သကဆ်ှိိုငတ်ဲဲ့။ このビデオのテーマというのは，グローバル，各国と関わる。

112 そして日本がどう立ち向かっているのか，立ち向かおうとしているのか
ということであります。

မပီူးအတှာဲ့‌ဘှာလဲ? ဂျပနန်ှိိုငင်နံဲ ဲ့‌ဘယလ်ှိို‌ဆကန်ွေယအ်နလ‌ဲဆှိိုတှာ‌အဒဲါကှိို‌

အပပှာပပသွေှာူးပါမယ။်

そしてなに？日本とどのように関わっているかというのを，それを話し
ていきます。

113 なにと日本がか関わっていると思いますか。

114 နှိိုငင်တံကှာနဲ ဲ့‌။ 各国と。

115 でー，じゃあ具体的にどういうお話をするのかと， ပံိုမ နအ်ှာူးပြင်ဲ့‌ဘယလ်ှိိုမျှိ ူး‌အအ ကှာငူ်းအရှာကှိို‌အပပှာမလ‌ဲဆှိိုတှာကအတှာဲ့။ 普段どんな内容を話すかというのは。

116 いう15回のラインナップを，もうすでにテロップでご覧いただいたんです
けども，もう一度

ဒ‌ီစခရငမ် ှာ‌အရူးပပထှာူးအပမဲဲ့။ この画面に書いてありますが。

117 押さえておきたいと思います。 オサエ တခိုခိုကှိို‌ြတမ်ပီူး‌အပပှာပပသွေှာူးချငတ်ယ။် 「オサエ」なにかを読んで話していきたいです。

118 この画面の書いてあることってことですか。

119 ဟိုတ။် はい。

120 えー，1つ1つすべて読みあげることはしませんけれど，ま，第1回目は
今，や，

ဒလီှိို‌တခိုချငူ်းစီအတှာဲ့‌အအသူးစှိတအ်တွေကှိို‌ြတမ်ပပသွေှာူးအပမဲဲ့လ။ဲ このように1つずつ詳細は読みあげていきませんが。

121 進行中の第1回であります。あのー，まず，えー，前半部分では，あの，
ほく，

ပထမ‌နပံါတ‌်၁‌မ ှာ‌အရူးထှာူးသလှိို။ 最初の1番に書いてあるとおり。

122 北欧，ヨーロッパのお話をします。 ဘှာလဲ? ဥအရှာပ‌အအ ကှာငူ်း‌အပပှာပပမယ။် なに？ヨーロッパについて話します。



123 でー，まず，フィンランドという国のお話から始めたいと思います。 ြငလ်နဆ်ှိိုတဲဲ့‌နှိိုငင်ရဲံ ဲ့‌အအ ကှာငူ်းကအန‌စအပပှာချငပ်ါတယ။် フィンランドという国についてから話しはじめたいです。

124 日本人はフィンランドというと，なんか，えー，ムーミンがいて，幸せな
国だと思っているようなところがあります。

ြငလ်နလ်ှိို ဲ့‌အပပှာလှိိုကတ်ှာနဲ ဲ့‌ဂျပနလ် မျှိ ူးအတွေက‌ဒ‌ီအပျှ်ာြှိို ဲ့အကှာငူ်းတယလ်ှိို ဲ့‌‌

အဒဲလီှိိုမျှိ ူး‌ပမငအ်န ကတယ။်

フィンランドというと日本の人たちはこの，楽しいというように見ていま
す。

125 えー，それは一面の事実なんですけれど， အဒဲလီှိိုမျှိ ူးဟှာက‌အမျှာူးစို‌ပမင ်ကအပမဲဲ့။ そのように多くが見ますけど。

126 20世紀においては，フィンランドはとっても苦しい時期を通り抜けてい
ます。

ဒါအပမဲဲ့‌ြငလ်နဟ်ှာဆှိိုရင‌်ပငပ်နူ်း‌ 苦しいပငပ်နူ်း‌ပငပ်နူ်း‌ဆငူ်းရဲတဲဲ့‌

အအပခအအနကှိို‌အရှာကအ်နတယ။်

でもフィンランドは苦しい，「苦しい」苦しい，苦しい，貧しい状態になっ
ている。

127 そのフィンランドが苦しかった時期というのを，あー， ဒ‌ီြငလ်န‌်ပငပ်နူ်းခဲဲ့ရတဲဲ့‌အချှိနဆ်ှိိုတှာက။ このフィンランドが苦しかった時期というのは。

128 フィンランドが苦しかった時期というのは，いつのことですか。

129 သ ‌အပပှာအတှာဲ့‌အပပှာသွေှာူးတယ။်［笑う］‌ဘယအ်ချှိနလ်ဆဲှိိုတှာ‌

မအပပှာရအသူးဘ ူး။‌［笑う］

彼が言うには，言いました。［笑う］どんなときかはまだ話していないで
す。［笑う］

130 ご紹介したいと思います。 မှိတဆ်ကအ်ပူးချငပ်ါတယ။် 紹介したいです。

131 そして，ま，フィンランドの外交，内政についてもお話ができればと思い
ます。えー続いて，ま，

အဒဲ‌ီြငလ်န‌်နှိိုငင်နံဲ ဲ့‌တပခှာူး‌နှိိုငင်နံဲ ဲ့‌ဆကစ်ပ်ပံိုကှိို‌အပပှာချငတ်ယ။် そのフィンランドの国と他の国の関わりについて話したいです。

132 フィンランドの次に，えー，お話しするのが，あの，ノルウェーになりま
す。で，ノルウェーという国の，

ဒ‌ီြငလ်နန်ှိိုငင်‌ံအအ ကှာငူ်း‌အပပှာမယဆ်ှိိုရငအ်တှာဲ့‌အနှ်ာအ၀‌ဆှိိုတဲဲ့‌မမှိ ြို့‌

အအ ကှာငူ်းကအန‌စအပပှာချငပ်ါတယ။်

このフィンランドの国について話すならノルウェーという都市について
から話しはじめたいです。

133 どっちの話が先ですか。ノルウェーの話？フィンランドの話？

134 အနှ်ာအ၀။‌အနှ်ာအ၀လှာူး? ノルウェー。ノルウェーですか。

135 おー，お話の中で，えー，1つのハイライトは1993年に，この国が အယ‌်သ အပပှာချငတ်ဲဲ့‌အအ ကှာငူ်းအတှာဲ့‌မသှိဘ ူး။‌၁၉၉၃‌က‌စမပီူးအတှာဲ့။ え，彼が言いたいことはわからないです。1993から始めて。

136 イスラエルとパレスチナ解放機構，PLOとの合意の仲介を致します。 မသှိဘ ူး။‌［笑う］‌မသှိဘ ူး။‌［笑う］ わからないです。［笑う］わからないです。［笑う］



137 これが，まぁ，オスロ合意として知られているんですけれど， အဒဲါဆှိိုရငတ်ဲဲ့‌ သစအ တူးလျနဲ ဲ့‌ဒါအပမဲဲ့။ そしたらオーストリアとだけど。

138 まずこの外交的な努力に，えー，焦点を当てたいと思います。 ［笑う］ မ ကှာူးဘ ူး။ ［笑う］聞こえないです。

139 そして，ま，ノルウェーという国の中東外交だけじゃなくて，外交全体 အဒဲ‌ီအနှ်ာအ၀‌မမှိ ြို့‌ရဲ ဲ့‌‌ガイコー အဒဲ‌ီဟှိိုဟှာ‌မမှိ ြို့‌ရဲ ဲ့‌အအ ကှာငူ်းဘ‌ဲ

ရ ငူ်းပပအနတယ။်

そのノルウェーの都市の「ガイコー」，その，あれ，都市についてだけ説
明をしています。

140 のお話を，し，に，あの，講義を進めてまいりたいと思います。

141 えー，そして，まあ，北極圏のイスラムというなんか， ホッキョクケン အဒဲ‌ီအပမှာကဘ်ကပ်ှိိုငူ်းမ ှာ‌ရ ှိတဲဲ့‌ဆှိပ်ကမ်ူးမမှိ ြို့‌ရဲ ဲ့‌‌ဆှိပ်ကမ်ူးမမှိ ြို့

‌ရဲ ဲ့‌‌ア，アス ［5秒間無言。］ アス，アスラム，アスラム ဆှိိုမပီူးအတှာဲ့‌

အဂဂလနလ်ှိို‌အဂဂလနလ်ှိို‌အပပှာသွေှာူးတယ။်

「ホッキョクケン」，その北部にある港町の，港町の「ア，アス」 ［5秒間
無言。］「アス，アスラム，アスラム」ということを英語で，英語で話しまし
た。

142 ありそうもないタイトルをつけたんですけれど，実は北極圏にもイスラ
ム教徒がいるというお話を，

イスラム教 ဟှိိုဟှာ‌ဟှိိုဟှာလှာူး? အစီလန‌်ဘှာသှာ၀ငလ်ှိို ဲ့‌အပပှာချငတ်ှာလှာူး ?

 ［笑う］ イスラム教。

「イスラム教」，あれ，あれですか。イスラム教徒と言いたいのですか。
［笑う］ 「イスラム教。」

143 えー，ノルウェーのイスラム教徒の，あの状態を，状況をお話しするこ
とでご紹介したいと，

အဒဲ‌ီအစီလန‌်ဘှာသှာ၀ငအ်တွေရဲ ဲ့‌‌အအပခအအနကှိို‌အပပှာပပချငပ်ါတယ။် そのイスラム教徒の状況を話したいです。

144 ま，こういうふうに思っているわけです。 ဒလီှိိုမျှိ ူး‌ပံိုစံမျှိ ူးပါဘ။ဲ こういうふうな感じです。

145 続きまして，まあ，あの，北海の問題，そして， ဆကလ်ကမ်ပီူးအတှာဲ့‌နယန်မှိတ‌်ပပသနှာ။ 続けて領土の問題。

146 ま，北極圏の問題と，いうことを え，ホッキョクケン，ホッキョクケン，えー，え‌နယန်မှိတ‌်

အအဆှာကအ်အံိုလှာူး? ホッキョクケン，ホッキョクケン‌ဆှိိုအတှာဲ့‌အဒဲလီှိိုမျှိ ူး

‌အအဆှာကအ်အံို‌တခိုနဲ ဲ့‌‌ပါတသ်ကမ်ပီူး။

「え，ホッキョクケン，ホッキョクケン，えー，え」領地の建物ですか。
「ホッキョクケン，ホッキョクケン」というのは，そういうなにかの建物に
ついて。

147 ご紹介したいと思います。でー，後半部分では，ま，日本に戻ってまい
りまして，

コーハンブブン‌ဆှိိုရင‌်コーハンブブン‌အဓှိပပါယ‌်မသှိဘ ူး။‌ဂျပနက်ှိို‌

ပပနအ်ရှာကလ်ှာမပီူးအတှာဲ့။

「コーハンブブン」なら，「コーハンブブン」の意味がわからないです。日
本に戻ってきて。

148 日本の排他的経済水域の問題，メディアの問題， ဂျပနန်ှိိုငင်ကံှိို‌၀ငအ်ရှာကလ်ှာတဲဲ့‌စီူးပွေှာူးအရူး‌ပပသနှာ။ 日本の国に入ってきた経済の問題。

149 えー，人口の問題など， ဘှာလဲ? 人口‌လ ဦူးအရ‌ပပသနှာအတွေ။ なに？「人口」人口の問題とか。

150 ，まあ，お話を進めてまいります。 အဒဲါအတွေကှိို‌အပပှာပပသွေှာူးချငပ်ါတယ။် それらを話していきたいです。



151 えーなぜ，えー，この，人口のところが三丁目なのかと，いうことは， ဘှာပြစ်လှိို ဲ့‌‌ဒ‌ီလ ဦူးအရအတွေက‌တှိိုူးပွေှာူးလှာတှာနဲ ဲ့‌ပါတသ်ကမ်ပီူးအတှာဲ့။ なぜこの人口が増えたかについては。

152 ま，講義をご覧いただかないとわからないという仕組みで，まあ，面白
そうなタイトルを付けていると

အဒဲ‌ီနယန်မှိတက်ှိို‌အသချှာ‌မလိုပ်တှာအတှာဲ့‌အဒဲ‌ီနယန်မှိတက်ှိို‌

သတမ် တထ်ှာူးတဲဲ့‌အဒဲလီှိိုမျှိ ူး‌အရညအ်အသွေူးကျအအှာင။်

その境界をしっかりとやっていないから，その境界を決めるというよう
に，定まるように。

153 見てくれつ，くれるかな，という下心があってこんなタイトルを付けてお
ります。

အဒဲါ‌မသှိအတှာဲ့ဘ ူး။‌［笑う］ それは知らないです。［笑う］

154 そして，ま，日本における外国人労働者の問題， မပီူးအတှာဲ့‌နှိိုငင်ပံခှာူးသှာူးအတွေရဲ ဲ့‌‌ပပသနှာ။‌တခိုခိုနဲ ဲ့‌ပါတသ်ကမ်ပီူးအတှာဲ့‌

နှိိုငင်ပံခှာူးသှာူးအတွေရဲ ဲ့‌‌ပပသနှာ။

そして外国人の問題。外国人の問題のなにかについて。

155 そして，あのー，ノルウェーのイスラム教徒と対比させる意味でも， မပီူးအတှာဲ့‌ဒ‌ီအစီလနဘ်ှာသှာ၀ငအ်တွေနဲ ဲ့‌ပါတသ်ကမ်ပီူး။ そして，このイスラム教徒について。

156 あの，日本におけるイスラム教徒の状況を紹介しております。 မပီူးအတှာဲ့‌ဂျပနန်ှိိုငင်မံ ှာ‌ရ ှိတဲဲ့‌ဒ‌ီအစီလနဘ်ှာသှာ၀ငအ်တွေရဲ ဲ့‌အအပခအအန‌

ပပသနှာ။

そして日本の国にある，このイスラム教徒の状況，問題。

157 で，なぜタイトルに郷に入れば郷に従えじゃなくて，郷に入れば四に従
えなのか，

ဘှာပြစ်လှိို ဲ့‌‌ゴーニシタガエ ［25秒間無言。］‌ဘှာပြစ်လှိို ဲ့‌‌

အအနှာကဘ်ကက်ှိို‌သွေှာူးတှာလဲ? ［笑う］

なぜ「ゴーニシタガエ」 ［25秒間無言。］なぜ後ろに行ったのか。 ［笑う］

158 というのも，あのー，この番組を見なければわからないという， အယ‌်ဒ‌ီ番組‌ဒ‌ီအစီအစဥ်ကှိို‌မ ကည်ဲ့ရင‌်နှာူးမလညဘ် ူး။ え，この「番組」この番組を見なければわからない。

159 えー，ことで，是非，ご覧頂いて， အသချှာအပါက‌်ဒ‌ီအစီအစဥ်အတွေကှိို‌ ကည်ဲ့မပီူးအတှာဲ့။‌ဒဟီှိိုဟှာကှိို‌

 ကည်ဲ့မပီူးအတှာဲ့။

必ずこの番組を見て。この，あれを見て。

160 えー，謎解きをしていただければと思います。えー，そして，ま，えー東
北での大きな震災そして津波の

［8秒間無言。］‌ကကူီးမှာတဲဲ့‌ပပသနှာ‌အကကူီးကကူီးအတွေလှိို ဲ့‌အပပှာချငတ်ှာလှာူး ? ［8秒間無言。］大きな問題，大きいと言いたいのですか。

161 被害の後に石巻に駆け付けた若者の，若者たち，外国から駆け付け
た若者たち，

အဒဲါ‌အပြရ ငူ်းတဲဲ့‌လ ငယအ်တွေနဲ ဲ့‌နှိိုငင်ပံခှာူးကအန‌လှာတဲဲ့‌လ ငယအ်တွေ။ それを解決する若者たちと外国から来た若者たち。

162 そして石巻の人たちの，ま，復興への頑張りと，いうことを，あー，14回
目ではお話しさせて頂きます。

သ တှိို ဲ့အတွေ‌ကကှိ ူးစှာူး‌အပြရ ငူ်းတှာအတွေကှိို‌အပှိိုငူ်း‌၁၄‌မ ှာ‌အပပှာပပသွေှာူးပါမယ။် 彼らが頑張って解決したことなどを14回で話していきます。

163 えーそして，最後にまあ，まとめのお話というのが အနှာကဆ်ံိုူးမ ှာအတှာဲ့‌အကျဥ်ူးချ ပ်‌အပပှာရမယဆ်ှိိုရင။် 最後にまとめの話をするなら。



164 まあ大きな流れでございます。 大きなナガレ‌အကကူီး‌အယ‌်ဘယလ်ှိိုအပပှာမလဲ? 

大きなナガレでございます‌သ ဲ့‌နမံယ‌်အပပှာတှာ‌ထငတ်ယ။်‌ 大きなナガレ

‌မသှိဘ ူးအနှ်ာ။‌［笑う］မဟိုတဘ် ူးလှာူး? でございます‌က‌ပြစ်တှာ။‌

大きなナガレ‌အဒဲ‌ီ大きなナガレ‌ပြစ်ပါတယလ်ှိို ဲ့‌အပပှာချငတ်ယ‌်ထငတ်ယ။်

「大きなナガレ」大きい，え，なんて言うかな。「大きなナガレでございま
す」彼の名前を言ったと思います。「大きなナガレ」は知らないです。［笑
う］違いますか。「でございます」はである。「大きなナガレ 」その「大き
なナガレ」になったと言いたいんだと思います。

165 もう1度確認させてください。これは今何回目のビデオだと思いますか。
考えが変わっているか変わっていないか聞きたいだけです。

166 ［笑う］‌ခိုနက‌ခိုနက‌သ က‌အပှိိုငူ်း‌၁၄‌မ ှာ‌အပပှာသွေှာူးမယလ်ှိို ဲ့‌‌အပပှာအတှာဲ့‌

အပှိိုငူ်း‌၁၃‌ထငတ်ယ။်

［笑う］さっき，さっき彼が14回に話していきますと言ったので13回だと
思います。

167 それは，彼が14回と言ったから，今は13回だと思ったんですね。

168 ဟိုတ။် はい。

169 で，あの，北欧と日本に大きな影響を与えている，ま，グローバル化と
いう現象については，

အခို‌ဘှာလဲ? ကကူီးကကူီးမှာူးမှာူး‌အဒဲလီှိို‌ပြစ်အနတဲဲ့‌ Global နဲ ဲ့‌သကဆ်ှိိုငအ်နတဲဲ့။ 今，なに？大事のようになっているグローバルについて。

170 えー，ここでは，えー，定義をしないことにします。 テーギをしない‌ဒမီ ှာ‌မရ ငူ်းပပဘ ူး။ 「テーギをしない」ここで説明をしない。

171 この14回，15回のシリーズでグローバル化の実態にまず触れていただ
いて，えー，最後の回で，

အပှိိုငူ်း‌၁၅‌မ ှာ‌ဒ‌ီGlobal နဲ ဲ့‌ပါတသ်ကတ်ဲဲ့‌ဟှာအတွေကှိို‌ရ ငူ်းပပသွေှာူးမပီူးအတှာဲ့။ 15回でこのグローバルに関するものを説明していってから。

172 グローバル化というのはなんなんだろうという，あのー，定義をして，
えー，

Global ဆှိိုတှာ‌ဘယလ်ှိိုမျှိ ူး‌အအ ကှာငူ်းအရှာကှိို‌အပပှာတှာလဆဲှိိုတှာ‌

အပပှာပပသွေှာူးမပီူးအတှာဲ့။

グローバルというのは，どんなことをいうのかというのを話していきま
す。

173 ご提案させていただきたいと思います。 တငဆ်ကခ်ျငတ်ယလ်ှိို ဲ့‌အတွေူးမှိပါတယ။် 発表したいと思います。

174 皆さんも，この15回を通してグローバル化ってどういうことなんだろう，
どういうふうに考えればいいんだろう，どういうふうに定義すればいい
んだろうか，という自分の，

အယ‌်အဒဲါ‌အှာူးလံိုူးဘအဲနှ်ာ‌ဒ‌ီအပှိိုငူ်း‌၁၄‌မ ှာလ‌ဲဘယလ်ှိိုပြစ်မပီူးအတှာဲ့‌

ဘယလ်ှိိုမျှိ ူး‌အတွေူးရမလဲ? ဘယလ်ှိိုမျှိ ူး‌လိုပ်ရမလဲ? ဆှိိုတှာကှိို။

え，その，みんな，この14回でも，どうやってどんな考えをすればいい
か。どういうふうにするかというのを。

175 なりのグローバル化解釈というのを，えー，勉強しながら， ကှိိုယရဲ် ဲ့‌‌ကှိိုယ‌်သှိအနတဲဲ့‌ဒ‌ီနှိိုငင်‌ံအအ ကှာငူ်းနဲ ဲ့‌ဆကစ်ပ်မပီူးအတှာဲ့‌အလဲ့လှာမပီူး။ 自分の，自分が知っている，この国のことについて勉強して。

176 用意していただければと，思います。 အလဲ့လှာမပီူး‌ဆကလ်ိုပ်သွေှာူးမယလ်ှိို ဲ့‌အပပှာချငပ်ါတယ။် 勉強をして進めていくと話したいです。



177 で，この，うー，日本，北欧，グローバル化というものを見つめるにあ
たって，私は，

ဒ‌ီဂျပနန်ှိိုငင်နံဲ ဲ့‌ပါတသ်ကမ်ပီူးအတှာဲ့‌ဂျပနန်ှိိုငင်နံဲ ဲ့‌ Global‌နဲ ဲ့‌ပါတသ်ကမ်ပီူး။ この日本の国については，日本の国とグローバルについて。

178 ま，2つの点に着目しています。 ကျအနှ်ာ‌အအနနဲ ဲ့‌သ ဲ့‌အအနနဲ ဲ့‌အချက‌်၂‌ချကက်ှိို‌အပပှာပပသွေှာူးချငပ်ါတယ။် 私の立場で，彼の立場で2点を話していきます。

179 で，えー，この，2つの点というのは，1つはまあ，市民の頑張りと，あ
の，

တခိုကဆှိိုရင‌်シンミンノガン…‌မသှိဘ ူး။‌［笑う］ 1つは「シンミンノガン…」わからないです。［笑う］

180 小さな国の頑張りということであります。そしてもう1つが，えーもう1つ
の着目点は，まあ，市民の活動ということであります。

シミンの活動，シミン အဒဲ ီ ယ ်ြ တ ်ဲ ို့ သကဆ် ိုငတ်ဲို့ လိုပ်တဆ ငြ်ှုတတွေ  
အဒဲလီ ို အ ျက် ၂  ျက် ရ  ပါတယ။်

「シミンの活動，シミン」その領土に関する活動など，そういう2点があり
ます。

181 この小さな国の頑張り，そして，えー， အအှ်ာ‌ပထမ‌တချကအ်ပပှာတှာက‌နှိိုငင်‌ံအသူးအသူးအလူးအတွေရဲ ဲ့‌‌

ကကှိ ူးစှာူးအှာူးထိုတမ်ှု။

あー，1つ目の点で話したのは，小さな国の頑張り。

182 市民の活動ということなんですけれど，ま，頑張りとか活動ではちょっ
と，

အဒဲ‌ီသ တှိို ဲ့ရဲ ဲ့‌‌နှိိုငင်‌ံအသူးအသူးအလူးအတွေရဲ ဲ့‌‌လိုပ်အဆှာငခ်ျကလ်ှိို ဲ့‌အပပှာအပမဲဲ့။ その彼らの小さな国の活動と言っても。

183 絵にならないということで，えー，小国優位の時代， မလိုပ်တဲဲ့‌အချှိနအ်တွေလ‌ဲရ ှိမပီူးအတှာဲ့။‌ 小国，小国，小国‌အခတလ်ှာူး? 

ဘှာအခတလ်အဲတှာဲ့‌မသှိဘ ူး။

やらない時もあって。「小国，小国，小国」時代ですか。なんの時間か
は知らないです。

184 えー，そして，まあ，あー，国境を越える市民というような，あのー，タイ
トルを，あ，つけて，

မပီူးအတှာဲ့‌ဟှိို‌နှိိုငင်အံတွေ‌နယန်မှိတက်ှိို‌ကန် ဲ့သတတ်ဲဲ့‌နှိိုငင်ငံယအ်လူးအတွေနဲ ဲ့‌

ပါတသ်ကမ်ပီူး။

そして，あの，国々の国境を制限しいる小国とついて。

185 みました。えー，さて実際のお話に，ま， အခို‌အပပှာချငတ်ဲဲ့‌ဟှာကအတှာဲ့။ 今話したいことは。

186 入る前に，えー，我々日本のことはよく知っているんですけれど，ま，北
欧が

အယ‌်ကျအနှ်ာတှိို ဲ့‌အရင‌်ဘှာလဲ? ဒ‌ီဂျပနက်ှိို‌အကှာငူ်းအကှာငူ်း‌သှိအနကျအပမဲဲ့။ え，私たち，前，なに？この日本をよく知っているけど。

187 グローバル化の中でどう動いているかと，いう， အကှာငူ်းအကှာငူ်း‌မွေနမ်ွေနအ်ရွေ ြို့လျှာူးအနလှာူးဆှိိုတှာကှိို။ よく動いているかということを。

188 あのー，ことをお話しするんで，えー，北欧の位置関係を，ま，駄目押し
のために，念を押すために，えー，地図で押さえておきたいと思いま
す。

နှိိုငင်ရဲံ ဲ့‌‌အဒဲ‌ီသ ‌နှိိုငင်‌ံနယန်မှိတန်ဲ ဲ့‌ပါတသ်ကမ်ပီူး‌အကှာငူ်းအကှာငူ်း‌

အရွေ ြို့ ရ ှာူးအနတှာမျှိ ူး‌အဆငအ်ပပလှာူး‌မအပပလှာူး‌အပမပံိုကှိို‌ ကည်ဲ့မပီူး‌အပပှာပပမ ှာ‌

ပြစ်ပါတယ။်

国の，その，彼は国の境界についてよく探っているような，うまくいくか
どうかを地図を見て話していきます。

189 国というのはどこの国のことですか。

190 ဂျပန။် 日本。



191 えーこのようになっています。えーまず，あのー，北大西洋に浮かぶア
イスランド

ဒ‌ီပပထှာူးတဲဲ့အတှိိုငူ်း‌အဒဲါဆှိိုရင‌်ဂျပနန်ှိိုငင်‌ံအပပှာတှာ‌မဟိုတဘ် ူး‌ထငတ်ယ။်‌

［笑う］

ここで見せているように，それなら日本を言ったんじゃないと思います。
［笑う］

192 どこのことだと思いますか。

193 အဒဲ‌ီဥအရှာပဘက‌်အအ ကှာငူ်း။ そのヨーロッパのほうのこと。

194 という島国があります。ー，そして，ま，ヨーロッパ大陸にある，ま，北の
ほうにある

ဒ‌ီဘှာလဲ? ဥအရှာပရဲ ဲ့‌‌北 ဆှိိုတှာ‌အပမှာကဘ်ကပ်ှိိုငူ်းမ ှာ‌ရ ှိတဲဲ့။ この，なに？ヨーロッパの「北」というのは，北部にある。

195 デンマーク， デンマーク‌နှိိုငင်လံှာူး? ဒ‌ီデンマーク。 「デンマーク」国ですか？この「デンマーク。」

196 ノルウェー，スウェーデン， အနှ်ာအ၀နဲ ဲ့‌ဆွေဒီင။်‌အယ‌်ဆွေဒီင။်‌ スウェーデン。 ノルウェーとスウェーデン。え，スウェーデン。「スウェーデン。」

197 えー，そして，フィンランドと，あのー，この5つの国が，えー，基本的
に，ま，北欧諸国として

မပီူးအတှာဲ့‌ြငလ်န။်‌ဒ‌ီနှိိုငင်‌ံ၅‌ခိုက‌အကျဥ်ူးအှာူးပြင်ဲ့‌နယန်မှိတအ်တွေကှိို‌

သတမ် တထ်ှာူးတယလ်ှိို ဲ့‌အပပှာချငတ်ှာလှာူး‌မသှိဘ ူး။

そしてフィンランド。この5つの国は要するに領土などを決めていると言
いたいのかわからないです。

198 領土を決めた？なんの領土ですか。

199 ဒ‌ီနှိိုငင်‌ံ၅‌ခို။‌၁၊‌၂၊‌၃၊‌၄၊‌၅။‌ 5つ。 この5つの国。1，2，3，4，5。「5つ。」

200 この土地を5つの国が分けたということですか。

201 ဒ‌ီ၅‌ခိုက‌သတသ်တစီ်‌သ ဲ့‌အနရှာနဲ ဲ့‌သ ရ ှိတှာ။‌သ ဲ့‌‌နယန်မှိတန်ဲ ဲ့‌သ ရ ှိတှာ။ この5つは別々に，それぞれの場所がある。それぞれに境界がある。

202 言及されます。で，えー，さて，ま，場所を押さえていただきましたの
で，まず，えー，

အခို‌စစချငူ်းမ ှာ‌ဒ‌ီနှိိုငင်အံတွေ‌အနရှာကှိို‌အပပှာပပသွေှာူးတဲဲ့‌အတွေကအ် ကှာငဲ့။် 今始めにこの国々の場所を話したので。

203 小国の頑張りと小国優位の時代という 小国‌ဒ‌ီနှိိုငင်‌ံအသူးအသူးအလူးအတွေရဲ ဲ့‌‌ကကှိ ူးပမ်ူးမှု။ 「小国」この小さな国の頑張り。

204 お話をさせていただきます。 အယ‌်နှိိုငင်‌ံအသူးအသူးအလူးအတွေရဲ ဲ့‌‌ကကှိ ူးပမ်ူးမှု‌ဆှိိုတဲဲ့‌အခါငူ်းစဥ်နဲ ဲ့‌ပါတသ်ကမ်ပီူး

‌အပပှာပပသွေှာူးချငပ်ါတယ။်

え，小さな国の頑張りというテーマについて話していきたいです。



205 えー，とりあえずは，この，えー，表をご覧いただくところから始めたい
と思います。

とりあえず，とりあえず ဘယလ် ိုတခပ ြလဲ? တစပ်တညြ်ားြ  ဘဲ 
ခပထ ြားတဲို့ဟ  ဲ ို့ စပပီြားတတ ို့ တခပ ခပသွေ ြား ျငပ်ါတယ။်

「とりあえず，とりあえず」なんて言うかな。続けて見せているものから
話し始めていきたいです。

206 えー，HDIという言葉があります。 HDI‌ဆှိိုတဲဲ့‌စကှာလံိုူး‌ရ ှိပါတယ။် HDIという言葉があります。

207 えー，Human development Index Human development Index‌လ သှာူးအတွေြွေံ ြို့ မြှိ ူးမှုနဲ ဲ့‌သကဆ်ှိိုငတ်ဲဲ့။ 人間開発指数。人間開発について。

208 という言葉であります。これは，えー，ま，人間開発指数と訳されている
んですけれど，

အဒဲါဆှိိုရင‌်人間開発 လ သှာူးအတွေြွေံ ြို့ မြှိ ူးမှုကှိို‌အအလူးထှာူးတဲဲ့ဟှာ‌

ပြစ်မပီူးအတှာဲ့‌အဒဲ‌ီအဓှိပပါယအ်ပါ ဲ့အနှ်ာ။

それでは「人間開発」人間開発に重点を置いてという意味です。

209 国連の付属機関が毎年このHDIという概念に基づいた，えー，国ごとの
ランキングというのを出しております。でー，

အဒဲါနဲ ဲ့‌ပါတသ်ကမ်ပီူးအတှာဲ့‌အဆင်ဲ့အတွေ‌စဥ်ထှာူးတဲဲ့ဟှာ‌ပြစ်ပါတယ။်‌

နှိိုငင်အံတွေ‌ပြစ်ပါတယ။်

それについての順位が並んでいるものです。国々です。

210 この，えー，HDIというのは，まあ，あの，所得を測るだけではなくて，
えー，どの国の人が一番稼いでいるかという問題だけではなくて，

HDI‌ဆှိိုတှာက‌ဒနီှိိုငင်‌ံတနှိိုငင်ရဲံ ဲ့‌။‌သ က‌အချက‌်၂‌ချကအ်တှာဲ့‌သ ‌

အပပှာသွေှာူးတယ။်‌အဒဲါအတွေတှာမကဘ။ဲ

HDIというのはこの1つの国の。彼は2点話していきました。それだけで
はなく。

211 その国の環境はどうかと， အအှ်ာ‌環境‌အဒဲ‌ီသ တှိို ဲ့‌နှိိုငင်အံတွေရဲ ဲ့‌ပါတ၀်နူ်းကျင။် あー，「環境」その彼らの国々の環境。

212 治安はいいかと， ပါတ၀်နူ်းကျင‌်အကှာငူ်းလှာူး ? အကှာငူ်းမအကှာငူ်းကှိို။ 治安がいいか。いいか悪いかを。

213 えー，医療水準はどうかと，平均寿命はどうかと， မပီူးအတှာဲ့‌သ တှိို ဲ့‌လ အတွေရဲ ဲ့‌ပျှမ်ူးမျှသကတ်မ်ူးနဲ ဲ့‌ပါတသ်ကမ်ပီူးအတှာဲ့။ そして彼らたちの平均寿命について。

214 あー，女性の社会進出は進んでいるかと， အမျှိ ူးသမီူးအတွေ‌လ ဲ့အဘှာငမ် ှာ‌၀ငဆ်န် ဲ့မဆန် ဲ့ဆှိိုတှာ။ 女性たちが社会に合うかどうかというのは。

215 いうそういういろんな様々な所得以外の面を考慮して， အဒဲလီှိို‌အမျှိ ူးမျှိ ူးအသှာ‌အအ ကှာငူ်းအရှာအတွေကှိို‌ထွေကပ်ပမပီူးအတှာဲ့။ そういう様々な内容を出して見せて。

216 えー，どこの国の人が，まあ，一番いい生活をしているかな，というよう
な

အဒဲလီှိို‌အပပှာမပီူးအတှာဲ့‌ဘယန်ှိိုငင်ကံ‌အအကှာငူ်းဆံိုူးလဲ ? ရလဒ‌်အအကှာငူ်းဆံိုူး‌

ပြစ်သလဲ? ဆှိိုတှာကှိို။

そういう話をしてどの国が一番いいか。一番いい結果になったかという
のを。

217 ランクでございます。 အရွေ ူးချယတ်ယ‌်အပပှာတှာလှာူး? 選んだと言ったのですか。

218 選んだというのは誰ですか。



219 အဒဲ ီဦူးအလူး။ そのおじさん。

220 で，これを見てみますと，ま，毎年のように第1位は，えー，ノルウェー
が入っています。

အယ‌်ဒဟီှာ‌ ကည်ဲ့မပီူးအတှာဲ့‌အန ဲ့တှိိုငူ်း‌အနှ်ာအ၀က‌ပထမ‌နပံါတ‌်၁‌

ပြစ်အနတယအ်ပါ ဲ့အနှ်ာ။

え，これを見ると毎日ノルウェーが第1位になっている。

221 そして，まあ，オーストラリアとか，アメリカとかオランダとかドイツとか
ずっと，つ，続いてきていて，

အဒဲါမပီူးအတှာဲ့‌オーストラリア，アメリカ，オランダ‌ဂျှာမဏအီတွေက‌

အနှာကက်အန‌ဆကတ်ှိိုက‌်ရ ှိအနမပီူးအတှာဲ့။

それから「オーストラリア，アメリカ，オランダ」ドイツなどが後から続い
ていて。

222 ま，日本は，あの，10位につけているんですね。 ဂျပနဟ်ှာဆှိိုရငအ်တှာဲ့‌အဆင်ဲ့‌၁၀‌မ ှာ‌ရ ှိအနပါတယ။် 日本だと10位にいます。

223 だからランクには入っているけど，ま，一番下ということになります。 အယ‌်အဆင်ဲ့အတွေထမဲ ှာအတှာဲ့‌ဒလီှိို‌၀ငအ်ပမဲဲ့လ‌ဲအဆင်ဲ့‌အအှာကဆ်ံိုူး‌

အရှာကအ်နပါတယ။်

え，順位の中ではこのようにノルウェーが一番下の順位になっていま
す。


